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ITocTaHOBKAa HAYKOBOI MpodJjieMH Ta ii 3HAYeHHs. Y CKJIaai BEJIUKOI KUIBKOCTI
aHTIINCHKUX (Pa3eosIoTi3MiB MPUCYTHI KOMIIOHCHTH, SIK1 HaJIeKaTh COMATHIHOMY KOIY
KyJIbTYpPH, OCKITBKH JIFOJACHKE TUIO 3 JaBHIX-JABEH € JHKEPEJIOM III3HAHHS CBITY.
HesBaxkatoun Ha 3HaUHY KUIBKICTh JOCHIIKEHb, SKI MPUCBSIUEHI aHAJi3y COMAaTHYHUX
bpaseconoriuanx omuHUIL [1; 2; 5; 7], cucTeMHe BHBYEHHS AHIJIHCHKUX
dbpa3eonoriyHNX 3BOPOTIB 3 COMATHYHUM KOMITOHEHTOM 3aJIUIIAIOTHCS 1032 yBaror
JOCJTITHUKIB, 1110 1 3yMOBJIIOE€ aKTyaJbHICTh HAIIOI pOOOTH.

Marepiajiom nocmipkeHHS CAyryioTh Onu3bpko 150 miecmiBHUX (Ppa3eosoriyHuX
omuuuIlp (mam — JPO) i3 comaTuaHUM KoMIoHeHTOM “hand”, ojepkaHUX IUITXOM
CYIIIBHOT BHOIPKH 3 aHIJIO-yKpaiHChbKoro ¢pazeonoriuHoro ciopuuka [8] Ta Oxford
Dictionary of English Idioms [9].

MeTtomw crarti € cuctemHe BuBueHHs JJPO 3 kommonentom “hand”. V 3p’s3ky 3
MM TIOCTaBJICHO Taki 3aBaaHHs. 1) mpoaHaiizyBatu cTpykTypHi Tunu PO i3
COMaTHYHUM KOMIOHEHTOM “hand” Ta BU3HAYMTH HAWOIIBII MPOJAYKTUBHI CTPYKTYpHI
MOJIel, 3a SKUMH BOHHM OYIYIOTbCS;, 2) BU3HAUUTU PI3HOBUIU (Ppa3eoIOridHOTO
3HAYEHHA Ta (Ppa3zeoceMaHTUyH1 TPyMH, sKi JociiKyBaHi PO yTBOPIOIOTH.

Bukyag ocHOBHOro martepiajny i 00IpyHTYBAHHSI OTPUMAHMX pe3yJbTaTiB. [1i
(bpaszeosioriaMOM MU PO3YMIEMO JICKCHUKO-TpaMaTUYHY €IHICTh JIBOX 1 O1bIE HApI3HO
o OopMIICHUX KOMIIOHEHTIB, TPaMaTHYHO OPTaHi30BAHMX 32 MOJIEILUTIO CIOBOCTIONYYCHHSI
9y pPEYCHHS, SKa, MAIOUYW IIUIICHE 3HA4YCHHsI, BIATBOPIOETHCS B MOBI 3a TPAIMINEIO,
aBTOMaTU4HO [4, 279].

J®DO 1e Takxi, sKi BOJIOJIIOTh y3araJbHEHOK CEMaHTHKOIO MPOIEeCyaabHOI O3HAKU,
00’€KTUBOBAHOIO B JIIECTIBHUX TpaMaTUYHUX KATETOPisiX BUIY, CTaHy, CIIoco0y, ocoou
Ta yacy. Y peueHHi JJ®O BUKOHYIOTh CHHTAKCUUHY (QYHKIIIO TPUCYIKA.

PO moxyTh OyTH TOBHICTIO a00 YAaCTKOBO MEPEOCMUCIEHUMU BMOTHBOBAHUMH
ab0 HEBMOTHMBOBaHMMHU 3BopoTamu. B ocHoBi Bemukoro uyucia DO nexuTh
MetadopruuHe ad0 METOHIMIYHE MEPEOCMUCIEHHS BIJIMOBIIHOTO CJIOBOCIOIYYEHHS.
binbmricts JI®O cTocyroThest TIOAUHU, M1, K1 3A1HCHIOE JIIOIUHA, a00 CTaHy, B IKOMY

BoHa mnepeOyBae. IlepeBaxkHa OuIbIIicT, gochipkyBaHux JIDO HaneKUTh 10 Kjacy



HOMIHATUBHHUX OJUHHIIL Ta TPEJCTaBICHI HEKOMIApaTUBHUMHU (HPa3eosIoTIYHUMU
OJTMHUIISIMH.

3nayna yactuHa JIPO moynHarThCS 3 TIECIIB:

- to be: to be in one’s hands (winkom 3anexaTu Bij kKorock), to be off one’s hands
(ue Oyt Oinble Tsrapem s Koroch), to be out of hand (Buiitu 3 mokopu; BUHTH 3
1171 KOHTPOJIIO; PO3ITYCTHTHCS);

- to have: to have one’s hands tied (ue matu cBoOoau miit), to have a hand in
something (O0ytu 3amimanum y dyomych), to have a hand in the dish (pie) (matu
BIJTHOIIIEHHS 710 Yoroch), to have a light hand (matu nerky pyky), to have long hands
(OyTu BIUTMBOBOIO, MOTYTHBOIO JtOAMHO0), t0 have no hand in something (ue matu
HISIKOTO BiTHOIICHHS J10 Yorock), to have time on one’s hands (matu 6arato BUIbHOTO
qacy);

- to get: to get (one, something) in hand (B3stu B pyku, oBosozitu); to get (one,
something) off one’s hands (30yTu 3 pyk, 3auxatucs); to get oneself in hand (B3stu
cebe B pyku); to get one’s hand in something (#abytu, abo MaTu JOCBiJ y YOMYCh,
HaTpenyBaTucs); to get under (one) hand (rmo30aBuTH KOroch MOKIUBOCTI JTiSITH).

JA®DO, ski mounmHarOThCs 3 miechiB to be ta to have mo3nauaroTh mepeOyBaHHS
JIOJIMHU B AKOMYCh cTaHi, a IO, ski moumHaroThes 3 jaiecnoBa t0 get, mo3HavyaroTh
nepexiJi JFAUHU BlJ OJTHOTO CTaHy B 1HILIUM.

J DO yTBOpIOIOTH unciieHH1 ppazeoceManTuyHi rpynu. Hazsemo neski 3 HUX:

1. Buxoauts 3aMixk, oxenutucs: to bestow one’s hand on one /give one’s hand to

one (BignaTk KOMyCh pyKy, oapysxutucs); to give one’s hand and heart (Biznatu pyky
i cepue); to marry with the left hand (Bcrynutu B Mopranatuunuii 1ni00); to be a
suitor for one’s hand (mpocutu umeics pyku); to offer one’s hand and heart
(3amporoHyBaTH PyKY 1 cepiie, OCBITUUTHUCS).

2. 3mibHocti groauHu. Ha mo3HadyeHHS (I3MYHUX Ta PO3YMOBUX 3/10HOCTEH

JTrOaUHU ykuBaroThes Taki MO, gk to turn one’s hand to anything (maru 31i6HOCTI
10 Bcboro); to lay one’s hand on the right spot (36araytu cyTh cripaBu, B34TH BoJa 3a

porn); to be not much of a hand at something (ue myxe po3oupaTucs, MaTu Torasi



3mi0HOCTI 10 Yorock); to be no hand at something (He maTtm 3mi10HOCTEH, XHCTY 10
YOIroCh).

3. Pucu xapakrepy moauau. Mu BusBuwin PO Ha MMO3HAUYCHHS HETaTHBHUX 1

NO3WTUBHUX PHUC XapakTepy JIOAWHH. HeraTwBHI pHUCH XapakTepy JIIOJUHH
BimoOpasuucs y takux JPO: to lay hands on the ark (3HeBakiiMBO CTaBHTHCH) —
3ueBara; to carry things with the high hand (6yru 3apo3yminum, ropaoButum,
YBAHJIMBMM) — 3BepxHicTh, nuxa; to have a heavy hand (6yru cyBopum) —
*)opcTokicTh; to carry fire in one hand and water in the other (roBoputm omHe, a
JTyMaTH 1HIIIE) — IBOJIUKICTb, TULIEMIPCTBO.

[To3uTHBHI pUCH XapakTepy JIIouHHU BimoopaxeHi B Takux JJPO: to have an open
hand (6ytu menpum); to put one’s hand in one’s pocket (po3mienpurucs) — meAPICTS;
to wait upon one hand and foot (ciy»xuTi KOMyCh BIpOIO 1 IIPaBA0I0) — BiJIAHICTb.

4. HeratusHi nposiBu Jitojchkoi moBeninku: to have (take) the law in one’s own

hands (po3npaBuTHcs 3 KUMCh BIIACHUMH pyKaMH, YYUHUTH camocyn); to bathe one’s
hands in blood (o6arputu pyku kpoB’r0); to wash one’s hands of something (ymuru
PYKH, 3HATH 3 ceOe BIAMOBIAAIBHICTH 32 KOroch/mock); to lay violent hands of oneself
(moxinunTH 3 coboro); to put one’s hand in a hornet’s nest (maxxutu cobi GaraTo
BOPOTiB).

5. PoGorta, AisnbHiCcTh. JIFOACHKA AISTBHICTh MOKE XapaKTEPU3yBATUCS 3 TOUKY 30PYy

il pe3ynpraTuBHOCTI. [l03UTHBHA OIlIHKA JIIOJICHKOI Tpalll 3HAUIIIA BUPAXKEHHS B TAKUX
J®O: to go heart and hand into something (B3siTricst 3a BUKOHAHHS YOTOCh JTy)Ke
CHepriiiHo, 3 eHTy3ia3moMm); to try one’s prentice hand at something (cnpoOyBaTu
cBoi cuim); to give one’s last hand to something (3aBepmuTH, ITOBECTH MIOCH 0O
kiHi); to have one’s hands full (with) (matu mo ropmio po6otu); to have (something)
on one’s hands (0yTu 3aliHSTHM, MaTH HEBIIKIAIHY pOOOTY).

HeratuBHy OLiHKY mpaifi, ii pe3ynpraTiB 3Haxoaumo B Takux JJPO: to work with
the left hand (mpamroBatn abwusik); to Sit on one’s hands (cumiti ckiaBIHM pPyKH,

Higoro He pooutn); to sit with idle hands (cunitu six nens); to keep one’s hands in



pockets (migoro He poOuth, OalimukyBaTn); Not to do a hand’s turn (i 3a xonoaHy
BOJY He Opatucs, OaiiIuku OUTH).

6. HlacTsa/HemacTs, ycnix/HeBaaya. Y Mekax Ii€i TeMaTUYyHOI TPyNH BUIUTHIN /1B

niarpynu J®PO, npoTuneXHux 3a CBOIM 3HaueHHsAM. J{o mepiioi miarpymnu HajiekaTh
J®O, 1o mo3HayaroTh MO3UTHBHI SBHUIIA, OB s3aHI 3 ycmixoM, yaadeto. Hampukian,
to have the game in one’s hands (6ytu y Burpamuomy cranoswuii); to have the staff
in one’s own hand (0ytu xa3siinom cranoBuiia); to make a (fine) hand (momortucs
ycmixy); to get a good hand (maru mancu ma ycmix); to get a big hand (6yru
3yCTPIHYTHM TPUBAJIMMH oruteckamu); to win hands down (jierko 3100yTH niepemory).

Hpyra miarpyna npencrasiera JPO, ski mo3Ha4aOTh MPOTHICKHI SBHUIIA, TOOTO
Hemracts, Hemady: to chuck one’s hand in; hold up one’s hands (Busnatu cebe
nepemoxerum); to throw in/up one’s hand (3mxarucs, cacysath).

7. CTOCYHKH MIDX JIFOJIbMU 3HAWIUIA Bi1OOpa>keHHsS B MOBI1 y BUTIIsAAl Takux JDO:

to strengthen one’s hands (miarpumaru, nomomortu komych); to go hand in hand
(misTu pasom); to eat out of one’s hands (ramiroBatu mig 4HIOCh AyaAKY); 1O
get/have/hold) the whip hand of one (tpumartu korock y MoBHii IMiJIETIOCTI, TOKOPI);
to hold one under one’s hand (Tpumaru i YepeBUKOM).

8. [posB emortiii: to knead one's hands (teptu pyku (8i0 nisikogocmi, 3amiuianns,

xeunoeanns)); to rub one’s hands (tepru pyku (6i0 3adosonenns)); to wash one’s
hands in with invisible soap (teptu pyku (6i0 3ado6onenns, xeunosarnms mowo)).

®paz3eosiori3Mu.  CHIBBIAHOCHI 31  CIIOBOCIOJNYYEHHSIMH, OpPraHi3ylOThCS 32
MOJCIISIMH BiTBHUX croiydeHb ciiB. Ha mymky B. UepemnwdeHko, MOIETbOBaHICThH
bpa3eonoriyHoi CHUCTEMH € OJHUM 13 HAWBaXKJIUBIIIUX TOKA3HUKIB CTyNeHs il
perynspaocti [6]. Jocmimkyroun Moaeni (pa3eooriyHUX OAUHMIIb, MM 3aCTOCOBYBAIN
JIBa TIX0IM — KITBKICHUM (aHAMI3 MoJieiel 3a KiIJIbKICTIO 1X CKJIaJ0BHUX KOMIIOHEHTIB) 1
SKICHHM (aHaII3 MOIeNeH 3a IXHIMH Oe3IocepeIHIMH CKIAI0BUMH).

AHani3z (pa3oTBOpPUMX MOJENEH 3a KUIBKICTIO IX CKJIAJOBUX TIOKa3aB, IO
nepeBaxHa OutbIicTh JJPO, yTBOPEHNX 32 TIEBHOIO CTPYKTYPHOIO MOJICIUTIO, € TAKUMH,

IO CKJIAJAr0Thes 3 I'sTi KomnoHeHTIB (37%) (be wax in one’s hands —6ytu cninum



3HApSISIM Yy 49WiXch pykax; bring a baby up by hand — Bupoctutn autuny Ha
HITY4HOMY XapuyBaHH1), YOTHPbOX KOMIIOHEHTIB (24%) (turn one’s hand over — aero
3poOuTH, B3ATHCA 3a XoyoAHy Boxay; lay one’s hand heavily — mneperparn,
nepebopuTh) Ta Tphox KommoHeHTiB (21%) (hold one’s hand — yrpumyBaTi Koroch
BiJ BTpyuaHHs). Menm yacrotaumu cepen JIPO e mectukommnonenTHi (13%) (wait on
one hand and foot — ciry>xutn Komych Biporo i mpaBaoro; go heart and hand upon
something — B3sTHCA 3a BUKOHAHHSA 4YOTOCh Jy)K€ CHEPriiHO, 3 EHTY31a3MOM).
Haiimenmni rpynu ckiamaroth OiHapHi ¢paseonoriuni oamuumi (3%) (deal a hand —
3maBaty Kaptu; change hands — mepetitu no iHmmx pyk), cemukommoneHTHi (0,5%)
(hold something in the hollow of one’s hand — 1inkom KoHTpomOBaTH) Ta
nes’stukommonentHi (0,5%) JIDO (carry fire in one hand and water in the other —
TOBOPHUTH OJIHE, & TyMAaTH IHIIIE).

[Mominarounn Touky 30py A.B.KyHiHa Ha ICHyBaHHA TpPbhOX PI3HOBU/IIB
(Gpa3eosoriyHOr0  3HAYE€HHd -  1AIOMAaTUYHOTO,  1110()pa3eOMaTUYHOrO  Ta
dpazeomarnunoro [3, 140] - cepen APO i3 comaruuynuM kommoHeHToMm “hand”
BUJIIJIIEMO 1110MaTU3MH, 1110(ppa3zeoMaTu3mMu Ta ppazeoMaTU3MHU.

o iniomaTu3MiB HasexaTh HapizHO odopmiieHi PO 3 noBHICTIO a00 YaCTKOBO
nepeocMuclieHUMH  3HaueHHsAMHU. [miomatuyni JIDO OynayroTees 3a  TakuMU

CTPYKTYPHUMU MOJEISIMU, SIK:

V+N turn a hand (xou mock 3poOUTH, NabIEM
MOBOPYXHYTH);

V + Pron/N’s + N stand one’s hand (3amiaTuTy 3a YacTyBaHHS);

V + Adj+N fight the lone hand (mepe6yBatu Ha camoTi);

V + Prep + Pron/N’s + N throw in one’s hand (Bu3Hatu cebe

IIEPEMOKEHHMM, CKIIACTH 30p0I0);

V + Prep + Prep + N be/get out of hand (BuiiTk 3 mokopu, BHHTH 3
1] KOHTPOJIIO; PO3MYCTUTHCS);

V + Pron/N + Prep + N play one’s hand heavily (mepecraparucs,

nepeOOopIIHTH);



V + N+ Prep+N lay hands on the ark (ockBepHuTH, ONIOTaHUTH;

3HCBAXIINBO CTaBI/ITI/IC}I) ,

V + Pron/N’s + N + Prep chuck one’s hand in (BusHatu cebe
MEPEMOKEHUM, BIIMOBUTHCS BIJI CBOIX
TIOTJISIIIB),

V + Pron/N’s + N+ Prep + N cross one’s hands with silver (matm cpiOoHY

MOHETY 3a T'aJlaHHs);
V + Adj + N + Prep + Pron hold the whip hand of one (rpumaru korocs y
MOBHI{ MIJJIETJIOCTI, IOKOP1);
V + N + Prep + Pron/N’s + N have the game in one’s hands (0ytu xa3sinom
CTAHOBHIIIA);
V + Pron/N’s + N + Prep + Pron/N’s + N put one’s hand in a hornet’s nest (naxutu
co0i 6arato BOpOriB).
Haii6imem npoxyktuBHAME 3 HUX € Mojeni: V + Pron/N’s + N ta V + Adj + N.
Ho imiodpazeoMaTu3MiB Hajexarb HapizHO odopmieHumu PO, oxHi 3
(dbpazeoMaTHYHUX BapiaHTIB SKUX MalOTh OyKBaJbHE, alie YCKJIaJHEHE 3HAUEHHSI, a 1HIII
MOBHICTIO nepeocmucieHi. [miodpazeomatnyni PO OynyroThess 3a TaKUMHU

CTPYKTYPHUMU MOJIEIISIMHU, SIK:

V + N press hands (oOMiHATHCS PYKOCTHUCKAHHSIM),

V + Pron/N’s + N read one’s hand (ragartu mo pyiii);

V+ Adj+N have a heavy hand (6ytu myxe cyBopum,
BUMOIJIMBUM, CYBOPO KapaTH);

V + N + Prep lay hands on (3axonuTu, NPUBIACHUTH);

V + Pron/N + Prep + N take one/something in hand (6parucs 3a mocs,

Opatu Ha cebe BIAMOBIAAIBHICTH 3a KOTOCH);
V+N+Prep+N have/take a hand in something (Oyru
3aMIllIaHUM Y YOMYCh, MaTH BIJAHOIICHHS 1O

4Oroch);



V + Pron/N’s + N + Prep

V + Prep + Adj + N

V + Pron + Prep +Pron/N’s +N

put one’s hands on/upon (3axomuTtH, miMaTH,
OJIepKaTH, IPUBIIACHUTH);

work with the left hand (mpamroBatn He
KBaILJISTYUCh, a0USK);

slip something into one’s hand (cymyru B

PYKH, HETIOMITHO JaTH KOMYCh II0Ch);

V + Pron/N’s + N + Prep + Pron/N’s+ N bury one’s hands in one’s pockets

(3acyHyTH pYKH B KHIIICH]).

HaiiGinpmr  npoayktTuBHUMU 3 HuUX € wmogeni: V +Pron/N’'s+N+Prep+ N Ta

V + Prep + Pron/N’s + N.

Ho ¢pazeomaru3MiB Hanexkarb HapizHO odopmieHl JIDPO 3 HemepeoCMUCIECHUM,

aye yckiIagHeHUM 3HayeHHsM. @Dpazeomatnuni PO OyayroThCs 3a TaKUMHU

CTPYKTYPHUMHU MOJIETISIMHU, SIK:

V + Pron/N’s + N

V +Adj+ N

V +Prep+ N

V + Prep + Pron/N’s + N

V + Pron/N + Prep + N

V + Pron/N’s + N + Vg4

V + Pron/N’s + N + Prep

V + Pron/N’s + N + Prep + N

tie one’s hands (3B’s3atm cobi abo KOMYCh
pyKn);

write a beautiful hand (mMatu rapuuii mouepk,
rapHO MUCaTH);

send by hand (mocmatu, BigmpaBuTH IIOCH 3
KHMCb, Yepe3 Korock (re nowmoro));

hold up one’s hands (migHATH pyKH JOTOpPH,
3[1aTHCS),

get oneself in hand (B3situ cebe B pyku, MIBHIKO
OBOJIOJIITH CO0010);

have one’s hands tied (pyku 3B’s13aHi, HE MaTH
cBoOOIM Miit),

foul/soil one’s hands with (6pyxauti co06i
PYKH, 3B’I3yBaTUCS 3 KHMCB);

wash one’s hands of something (ymutu pyxu,

3HATH 3 ce0€e BIAMOBIIAIBHICTh 32 KOTOCH, II0Ch);



V + Pron/N’s + N + Conj + N give one’s hand and heart (Bimmatu pyky i
ceple);

V + N + Prep + Pron + N grasp life with both hands (BukopucroByBaTn
KOKHY XBHJIMHY JKUTTS; OpaTUCs 3a KHUTTA 000Ma
pyKammu).

Haitbinpmr  mpomyktuBHUMEH 3 HUX €  wmogmemi:  V +Pron/N’s+N  Ta

V + Pron/N’s + N + Prep + N.

BHCHOBKH Ta NepPCHEeKTHBHM MOAAJBIINX AOCHIIKEeHb. Y pe3yinbTaTi aHami3zy
JA®DO, siki MICTITh y CBOEMY CKJIaJi COMaTHYHUI KoMmoHeHT “hand”, MoxkHa 3poOuTH
HU3KY BUCHOBKIB, a CaMe:

- JUISI COMaTUYHOTO KOMITOHEeHTa “hand” xapakTepHa BHCOKa POAYKTUBHICTH, TOOTO
3JIaTHICTh CTaTU OCHOBOIO JiJisl (hOpMyBaHHS BeIMKO1 KuibkocTi []DO;

- xapakTepHUM CTpykTypHHM TunoM JI®O 3 xommonentom “hand” e crpykrypa
HIJPSTHOTO CIIOBOCIIOTYYEHHS,

- ICHYBaHHsSI TpPhOX PI3HOBUIIB (HPa3eoqOriyHOrO 3HAYCHHS JaJI0 MOXKJIUBICTH
BUAUIUTH cepen  aochimxkyBanux PO igiomatusmu, imiodpazeoMarusMu Ta
dbpazeomaTuzMu;

- JI®O i3 comMaTMyHUM KOMIOHEHTOM “hand” yTBOprOIOTBCS Ha OCHOBI
MeTaoprUYHOro ab0 METOHIMIYHOIO IMEPEOCMUCIICHHS; BCl BOHU XapaKTEPU3YEThCS
aHTPOTOIEHTPUYHICTIO.

[lepcnekTUBHUM y MOJAJBIIOMY BHBYEHHI JAaHOiI MNpoOJeMU €  PO3IIIsI
(bpazeoyoTiYHNX OJWHUIL 3 COMATHYHUM KOMIIOHeHTOM “hand” y koMyHiKaTMBHOMY
Ta KOTHITUBHOMY aCTIEKTaX.
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